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BWF Statutes, Section 4.1: 
 
LAWS OF BADMINTON 

 
 
In Force: 07/05/2022 Version 1.2

 
 
DEFINITIONS 

Player 

ผู*เล-น 

 

Match 

การแข-งขัน 

 

 

Singles  

การแข-งขัน

ประเภทเด่ียว 

 

Doubles  

การแข-งขัน

ประเภทคู- 

 

Serving side  

ฝPายส-งลูก 

 

Receiving side 

ฝPายรับลูก 

 

Rally 

การตีโต* 

 

 

 

Stroke 

การตี 

 

 
 

Any person playing Badminton. 

บุคคลท่ีเล-นแบดมินตัน 

 

The basic contest in Badminton between opposing sides each of one 

or two players. 

การแข-งขันแบดมินตันโดยท่ัวไประหว-างผู*เล-นฝPายละ 1 หรือ 2 คน 

 

A match where there is one player on each of the opposing sides. 

การแข-งขันท่ีมีผู*เล-นฝPายละ 1 คน 

 

 

A match where there are two players on each of the opposing sides. 

การแข-งขันท่ีมีเล-นฝPายละ 2 คน 

 

 

The side having the right to serve. 

ฝPายท่ีได*สิทธ์ิส-งลูก 

 

The side opposing the serving side. 

ฝPายตรงข*ามกับฝPายส-งลูก 

 

A sequence of one or more strokes starting with the service, until 

the shuttle ceases to be in play. 

ลำดับการตีหน่ึงหรือมากกว-าหน่ึงคร้ัง ต้ังแต-การส-งลูกจนกว-าลูกจะหยุดส้ินสุดการ

เล-น  

 

A movement of the player’s racket with an intention to hit the shuttle. 

การเคล่ือนไม*ตีของผู*เล-นท่ีมีเจตนาตีลูกขนไก- 

 

The clauses in italics apply to Para badminton only. 

ข"อความในส+วนท่ีเป1นอักษรตัวเอนหมายถึงกติกาการเล+นแบดมินตันสำหรับคนพิการเท+าน้ัน 
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1. COURT AND COURT EQUIPMENT 

สนามและอุปกรณVสนาม 

1.1 The court shall be a rectangle marked out with lines 40 mm wide as shown in 

Diagram A. 

สนามควรเปsนส่ีเหล่ียมผืนผ*าตีด*วยเส*นกว*างขนาด 40 มิลลิเมตร ดังแผนภาพ A 

1.1.1 The court for Wheelchair Badminton shall be as shown in Diagrams D 

and E, respectively. 

สนามสำหรับแบดมินตันวีลแชรb เป1นไปตามแผนภาพ D และ E ตามลำดับ 

1.1.2 For Standing Badminton classes playing half-court the court for singles 

shall be as shown in Diagram F 

สำหรับคลาสแบดมินตันประเภทยืน เล+นคร่ึงสนามสำหรับประเภทเด่ียว ตามแผนภาพ F 

1.2 The lines marking out the court shall be easily distinguishable and preferably be 

coloured white or yellow. 

เส*นตีสนามจะต*องมองเห็นได*ง-ายและชัดเจน ควรเปsนสีขาว หรือสีเหลือง 

1.3 All the lines shall form part of the area which they define. 

 เส*นท้ังหมดจะต*องเปsนส-วนหน่ึงของพ้ืนท่ีท่ีกำหนด 

1.4 The posts shall be 1.55 metres in height from the surface of the court and shall 

remain vertical when the net is strained as provided in Law 1.10. 

 เสาต*องสูง 1.55 เมตร จากพ้ืนสนาม และต*องต้ังตรงเม่ือขึงตาข-ายตามกฎข*อ 1.10 

1.5 The posts shall be placed on the doubles side lines as in Diagram A irrespective 

of whether singles or doubles is being played. The posts or its supports shall not 

extend into the court beyond the side lines. 

เสาจะต*องต้ังอยู-บนเส*นข*างของการเล-นประเภทคู-ตามแผนภาพ A โดยไม-ต*องคำนึงว-าเปsนการ

เล-นประเภทเด่ียวหรือประเภทคู-  เสาหรือโครงสร*างของเสาจะต*องไม-ย่ืนเข*าไปในสนามเกินเส*น

ข*าง 

1.6 The net shall be made of fine cord of dark colour and even thickness with a 

mesh of not less than 15 mm and not more than 20 mm. 

ตาข-ายจะต*องทำด*วยเชือกเส*นละเอียดสีเข*ม และมีขนาดช-องตาข-ายไม-น*อยกว-า 15 มิลลิเมตร 

และไม-มากกว-า 20 มิลลิเมตร 

1.7 The net shall be 760 mm in depth and at least 6.1 metres wide. 

 ตาข-ายต*องมีความกว*าง 760 มิลลิเมตร และมีความยาวอย-างน*อย 6.1 เมตร 

1.8 The top of the net shall be edged with a 75 mm white tape doubled over a cord 

or cable running through the tape. This tape shall rest upon the cord or cable. 
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ขอบบนของตาข-ายต*องป�ดขอบด*วยเทปสีขาว ขนาดกว*าง 75 มิลลิเมตร หุ*มทับเชือกหรือสาย

เคเบิลท่ีร*อยอยู-ด*านใน เทปน้ีต*องวางบนสายไฟหรือสายเคเบิล 

1.9 The cord or cable shall be stretched firmly, flush with the top of the posts. 

 ดึงเชือกหรือสายเคเบิลให*ตึงเสมอเรียบกับส-วนบนของเสา 

1.10  The top of the net from the surface of the court shall be 1.524 metres at the 

centre of the court and 1.55 metres over the side lines for doubles. 

ขอบบนของตาข-ายท่ีจุดก่ึงกลางสนามต*องสูงจากพ้ืน 1.524 เมตร และสูง 1.55 เมตรเหนือเส*น

เขตข*างของสนามประเภทคู- 

1.11  There shall be no gaps between the ends of the net and the posts. If necessary, 

the full depth of the net at the ends shall be tied to the posts. 

 ต*องไม-มีช-องว-างระหว-างปลายตาข-ายกับเสา ถ*าจำเปsนให*ผูกปลายตาข-ายท้ังหมดไว*กับเสา 

แผนภาพ A 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: (1) Diagonal length of full court = 14.723m 

      ความยาวแนวทแยงของท้ังสนาม = 14.723 เมตร 

(2) Court as shown above can be used for both singles and doubles play 

     สนามตามท่ีแสดงด*านบน ใช*ได*ท้ังเล-นเด่ียวและคู- 

(3) ** Optional testing marks as shown in Diagram B. 

** เส*นสำหรับการทดสอบความเร็วของลูก ตามแผนภาพ B  
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2. SHUTTLE 

ลูกขนไก- 

2.1 The shuttle shall be made of natural and / or synthetic materials. From whatever 

material the shuttle is made, the flight characteristics generally shall be similar to 

those produced by a natural feathered shuttle with a cork base covered by a thin 

layer of leather. 

ลูกขนไก-ควรทำจากวัสดุตามธรรมชาติและ/หรือวัสดุสังเคราะห� ไม-ว-าจะทำจากวัสดุชนิดใดก็ตาม 

ลักษณะวิถีว่ิงท่ัวไป ควรเหมือนกับลูกซ่ึงทำจากขนธรรมชาติ ฐานเปsนหัวไม*ก�อก หุ*มด*วยช้ันบาง 

ๆ ของหนัง  

2.2 Feathered Shuttle 

2.2.1 The shuttle shall have 16 feathers fixed in the base. 

  ลูกขนไก-ควรมีขน 16 อันติดอยู-ท่ีฐาน 

2.2.2 The feathers shall have a uniform length between 62 mm to 70 mm 

when measured from the tip to the top of the base. 

 ขนต*องมีความยาวสม่ำเสมอระหว-าง 62 มิลลิเมตร ถึง 70 มิลลิเมตร เม่ือวัดจากปลาย

ถึงยอดโคน 

2.2.3 The tips of the feathers shall lie on a circle with a diameter from 58 mm 

to 68 mm. 

       ส-วนปลายขนควรแผ-เปsนรูปวงกลมมีเส*นผ-าศูนย�กลางต้ังแต- 58 มิลลิเมตร ถึง 68 

มิลลิเมตร 

2.2.4 The feathers shall be fastened firmly with thread or other suitable 

material. 

ขนควรจะมัดให*แน-นด*วยด*ายหรือวัสดุท่ีเหมาะสม 

2.2.5 The base shall be 25 mm to 28 mm in diameter and rounded on the 

bottom. 

ฐานของลูกควรเปsนวงกลมมีเส*นผ-าศูนย�กลาง 25 มิลลิเมตร ถึง 28 มิลลิเมตร  

2.2.6 The shuttle shall weigh from 4.74 to 5.50 grams. 

 ลูกขนไก-ควรมีน้ำหนักต้ังแต- 4.74 กรัม ถึง 5.50 กรัม 
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2.3 Non-Feathered Shuttle 

 ลูกขนไกbท่ีไมbใชhขนธรรมชาติ 

2.3.1 The skirt, or simulation of feathers in synthetic materials, shall replace 

natural feathers. 

  ใช*วัสดุสังเคราะห�แทนป�ก หรือขนท่ีทำจากธรรมชาติ 

2.3.2 The base shall be as described in Law 2.2.5 

 ฐานของลูกควรเปsนไปตามกติกาข*อ 2.2.5 

2.3.3 Measurements and weight shall be as in Laws 2.2.2, 2.2.3 and 2.2.6. 

However, because of the difference in the specific gravity and other 

properties of synthetic materials in comparison with feathers, a variation 

of up to 10 per cent shall be acceptable. 

ขนาดและน้ำหนักของลูกควรเปsนไปตามกติกาข*อ 2.2.2, 2.2.3 และ 2.2.6 อย-างไรก็

ตาม เน่ืองจากความแตกต-างของความถ-วงจำเพาะและคุณสมบัติอ่ืน ๆ ของวัสดุ

สังเคราะห� เม่ือเปรียบเทียบกับขนธรรมชาติ จึงยอมรับในการแปรผันได* ถึง 10 

เปอร�เซ็นต�  

2.4 Subject to there being no variation in the general design, speed and flight of the 

shuttle, modifications in the above specifications may be made with the approval 

of the Member Association concerned, in places where atmospheric conditions 

due to either altitude or climate make the standard shuttle unsuitable. 

ข้ึนอยู-กับว-าไม-มีการเปล่ียนแปลงในเร่ืองการออกแบบโดยท่ัวไป ความเร็ว และวิถีว่ิงของลูกใด ๆ 

ดังน้ัน จึงควรมีการปรับตามคุณลักษณะดังกล-าวข*างต*นโดยได*รับการรับรองจากสมาคมสมาชิกท่ี

เก่ียวข*องในท่ีซ่ึงมีสภาพบรรยากาศท่ีแตกต-างกันตามความกดอากาศสูง หรือสภาพดินฟ�าอากาศ 

อาจเปsนเหตุให*ลูกขนไก-ตามมาตรฐานไม-สามารถใช*งานได*อย-างเหมาะสม 

 

3. TESTING A SHUTTLE FOR SPEED 

การทดสอบความเร็วของลูก 

3.1 To test a shuttle, a player shall use a full underhand stroke which makes contact 

with the shuttle over the back boundary line. The shuttle shall be hit at an 

upward angle and in a direction parallel to the side lines. 

ในการทดสอบลูกขนไก- ให*ผู*เล-นยืนหลังเส*นเขตหลังแล*วตีลูกใต*มืออย-างสุดกำลังโดยจุดสัมผัสลูก

อยู-เหนือเส*นเขตหลัง ควรตีลูกพุ-งเปsนมุมสูงออกไป และให*ขนานกับเส*นเขตข*าง 

3.2 A shuttle of correct speed will land not less than 530 mm and not more than 

990 mm short of the other back boundary line as in Diagram B 
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ลูกท่ีมีความเร็วเหมาะสมจะตกห-างจากเส*นหลังของอีกฝ��งหน่ึงไม-น*อยกว-า 530 มิลลิเมตร และไม-

เกิน 990 มิลลิเมตร ตามแผนภาพ B  

 
 

แผนภาพ B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. RACKET 

แร็กเกต 

4.1 The racket shall be a frame not exceeding 680 mm in overall length and 230 mm 

in overall width consisting of the main parts described in Laws 4.1.1 to 4.1.5 as 

illustrated in Diagram C. 

แร็กเกตควรมีกรอบความยาวไม-เกิน 680 มิลลิเมตร และความกว*างท้ังหมดไม-เกิน 230 

มิลลิเมตร ซ่ึงประกอบด*วยส-วนต-าง ๆ ท่ีสำคัญตามท่ีระบุไว*ในกติกาข*อ 4.1.1 ถึง 4.1.5 ตาม

แผนภาพ C 

4.1.1 The handle is the part of the racket intended to be gripped by a player. 

ด*านจับเปsนส-วนของแร็กเกตท่ีผู*เล-นใช*จับ 

4.1.2 The stringed area is the part of the racket with which it is intended that a 

player hits the shuttle. 

พ้ืนท่ีขึงเอ็นเปsนส-วนของแร็กเกตท่ีผู*เล-นใช*เพ่ือตีลูก 

4.1.3 The head bounds the stringed area. 

หัวเปsนบริเวณท่ีใช*ขึงเอ็น 

4.1.4 The shaft connects the handle to the head (subject to Law 4.1.5). 

ก*านเช่ือมต-อด*ามจับกับหัว (ตามกติกาข*อ 4.1.5) 

4.1.5 The throat (if present) connects the shaft to the head. 

คอ (ถ*ามี) เช่ือมต-อก*านกับขอบหัวตอนล-าง 
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DIAGRAM C 

 

 

 

 

Frame 

 กรอบ 

 

 

 

 

 

4.2 The stringed area: 

พ้ืนท่ีขึงเอ็น 

4.2.1 shall be flat and consist of a pattern of crossed strings either alternately 

interlaced or bonded where they cross; and 

ควรแบนราบ ประกอบด*วยรูปแบบการร*อยเอ็นเส*นขวางสอดขัดกับเส*นยืนแบบการขึง

เอ็นท่ัวไป หรือด*วยการผูกมัดเม่ือขัดกัน และ 

4.2.2 shall not exceed 280 mm in overall length and 220 mm in overall width. 

However, the strings may extend into an area which otherwise would be 

the throat, provided that: 

ควรมีความยาวรวมท้ังส้ินไม-เกิน 280 มิลลิเมตร และมีความกว*างท้ังหมดไม-เกิน 220 

มิลลิเมตร อย-างไรก็ตาม โดยอาจขึงไปถึงคอเฟรมได* โดยมีข*อกำหนดดังน้ี 

4.2.2.1 the width of the extended stringed area does not exceed 35 mm; and 

ความกว*างของพ้ืนท่ีขึงเอ็นต*องไม-เกิน 35 มิลลิเมตร 

4.2.2.2 the overall length of the stringed area does not then exceed 330 mm. 

ความยาวของพ้ืนท่ีขึงเอ็นท้ังหมดต*องไม-เกิน 330 มิลลิเมตร 
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4.3 The racket: 

แร็กเกต 

4.3.1 shall be free of attached objects and protrusions, other than those used 

solely and specifically to limit or prevent wear and tear, or vibration, or to 

distribute weight, or to secure the handle by cord to the player’s hand, 

and which are reasonable in size and placement for such purposes; and 

ต*องปราศจากวัตถุอ่ืนติดอยู-และย่ืนออกมา ยกเว*นส-วนท่ีทำไว*ใช* และส-วนท่ีทำไว*เปsน

การเฉพาะเพ่ือป�องกันการสึกหรอ ฉีกขาด ชำรุดเสียหาย การส่ันสะเทือน เพ่ือการ

กระจายน้ำหนัก หรือเพ่ือเอาไว*พันด*ามจับให*กระชับมือผู*เล-น และมีความเหมาะสมท้ังใน

ด*านขนาดและการใช*งานตามวัตถุประสงค�ดังกล-าว 

4.3.2 shall be free of any device that makes it possible for a player to change 

materially the shape of the racket. 

ต*องปราศจากส่ิงประดิษฐ�อ่ืนใดท่ีช-วยทำให*ผู*เล-นเปล่ียนรูปทรงของแร็กเกตได* 

 

5. EQUIPMENT AND COMPLIANCE 

อุปกรณVและการใชhงาน 

5.1 Compliance 

มาตรฐานของอุปกรณV 

The Badminton World Federation shall rule on any question of whether any 

racket, shuttle or equipment or any prototype used in the playing of Badminton 

complies with the specifications. Such ruling may be undertaken on the 

Federation’s initiative or on application by any party with a bona fide interest, 

including any player, technical official, equipment manufacturer or Member 

Association or member thereof 

สหพันธ�แบดมินตันโลกจะเปsนผู*กำหนดกฎเกณฑ�เก่ียวกับมาตรฐานของแร็กเกต ลูกขนไก- หรือ

อุปกรณ�ต*นแบบ ซ่ึงใช*ในการเล-นแบดมินตันให*เปsนไปตามข*อกำหนดต-าง ๆ กฎเกณฑ�ดังกล-าวอาจ

เปsนการริเร่ิมของสหพันธ�เองหรือการดำเนินงานใด ๆ ตามความสนใจของคณะบุคคล รวมถึง

ความเก่ียวข*องกับผู*เล-น เจ*าหน*าท่ีด*านเทคนิค ผู*ผลิตอุปกรณ�หรือสมาคมสมาชิกหรือสมาชิกของ

องค�กรน้ัน ๆ 
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5.2 Additional equipment for Para Badminton 

อุปกรณVเพ่ิมเติมสำหรับแบดมินตันสำหรับคนพิการ 

For Para badminton, a wheelchair or a crutch may be used 

สำหรับแบดมินตันคนพิการ อาจใช*วีลแชร�หรือไม*ค้ำยันได* 

5.2.1 A player’s body may be fixed to the wheelchair with an elastic belt. 

ร-างกายของผู*เล-นอาจถูกตรึงอยู-กับวีลแชร�ด*วยเข็มขัดยางยืด 

5.2.2 A wheelchair may be equipped with supporting wheels, which may 

extend beyond the main wheel. 

วีลแชร�อาจมีการติดต้ังล*อท่ีช-วยค้ำซ่ึงอาจจะย่ืนออกมาจากล*อหลักได* 

5.2.3 The player’s feet must be fixed to the footrest of the wheelchair 

เท*าของผู*เล-นต*องตรึงไว*กับท่ีพักเท*าของวีลแชร� 

6. TOSS 

การเส่ียงสิทธ์ิ 

6.1 Before play commences, a toss shall be conducted and the side winning the toss 

shall exercise the choice in either Law 6.1.1 or 6.1.2: 

ก-อนเร่ิมเล-น จะต*องทำการเส่ียงสิทธ์ิ ฝPายท่ีชนะการเส่ียงสิทธ์ิ จะมีสิทธ์ิเลือกตามกติกาข*อ 6.1.1 

หรือ 6.1.2 

6.1.1 to serve or receive first; 

ส-งลูก หรือรับลูกก-อน 

6.1.2 to start play at one end of the court or the other. 

เร่ิมเล-นจากสนามข*างใดข*างหน่ึง 

6.2 The side losing the toss shall then exercise the remaining choice. 

ฝPายท่ีแพ*การเส่ียงสิทธ์ิ จะได*รับสิทธ์ิในส่ิงท่ีเหลืออยู- 

 

7. SCORING SYSTEM 

ระบบการนับคะแนน 

7.1 A match shall consist of the best of three games, unless otherwise arranged (BWF 

Statutes, Section 4.1.3 and Section 4.1.4). 

ในการแข-งขันแต-ละคร้ังต*องชนะให*ได*มากท่ีสุดใน 3 เกม เว*นแต-จะได*กำหนดเปsนอย-างอ่ืน 

(ข*อบังคับ 4.1.3 และ 4.1.4) 

7.2 A game shall be won by the side which first scores 21 points, except as provided 

in Law 7.4 and 7.5. 

ฝPายท่ีได* 21 คะแนนก-อนจะเปsนฝPายชนะ เว*นแต-ว-าจะได*กำหนดไว*ตามกติกาข*อ 7.4 และ 7.5 
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7.3 The side winning a rally shall add a point to its score. A side shall win a rally, if 

the opposing side commits a ‘fault’ or the shuttle ceases to be in play because it 

touches the surface of the court inside the opponent’s court. 

ฝPายท่ีชนะการตีโต*แต-ละคร้ังจะได*รับ 1 คะแนน ฝPายท่ีจะชนะการตีโต*จะได*คะแนนเม่ืออีกฝPาย

หน่ึง “เสีย” หรือเม่ือลูกส้ินสุดการล-น เน่ืองจากลูกตกลงบนพ้ืนสนามของฝPายตรงข*าม 

7.4 If the score becomes 20-all, the side which gains a two point lead first, shall win 

that game. 

ถ*า20 คะแนนเท-ากัน ฝPายนำก-อน 2 คะแนน ถือเปsนฝPายชนะ 

7.5 If the score becomes 29-all, the side scoring the 30th point shall win that game. 

ถ*า 29 คะแนนเท-ากัน ฝPายท่ีได*คะแนน 30 คะแนนก-อน ถือเปsนฝPายชนะในเกมน้ัน 

7.6 The side winning a game shall serve first in the next game. 

ฝPายชนะจะได*รับสิทธ์ิให*เปsนฝPายส-งลูกก-อนในเกมต-อไป 

 

8. CHANGE OF ENDS 

การเปล่ียนขhาง 

8.1 Players shall change ends: 

ผู*เล-นจะเปล่ียนข*าง 

8.1.1 at the end of the first game; 

หลังจากจบเกมท่ี 1 

8.1.2 at the end of the second game, if there is to be a third game; and 

หลังจากจบเกมท่ี 2 ถ*ามีเกมท่ี 3 และ 

8.1.3 in the third game when a side first scores 11 points, except in Handicap 

Matches (BWF Statute Section 4.1.3 

เม่ือฝPายหน่ึงฝPายใดทำคะแนนได*ถึง 11 คะแนน ในเกมท่ี 3 ยกเว*น การแข-งขันแบบต-อ

แต*ม (ข*อบังคับ BWF 4.1.3) 

8.2 If the ends are not changed as indicated in Law 8.1, it shall be done so as soon 

as the mistake is discovered and when the shuttle is not in play. The existing 

score shall stand. 

ถ*าไม-มีการเปล่ียนข*างตามท่ีได*ระบุไว*ในกติกาข*อ 8.1 จะต*องทำการเปล่ียนข*างทันทีท่ีตรวจพบ 

เม่ือลูกไม-อยู-ในการเล-น โดยให*นับคะแนนต-อจากคะแนนท่ีได*ในขณะน้ัน 
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9. SERVICE 

การสbงลูก 

9.1 In a correct service, the flight of the shuttle shall be upwards from the server’s 

racket to pass over the net so that, if not intercepted, it shall land in the 

receiver’s service court (i.e. on or within the boundary lines); and 

การส-งลูกท่ีถูกต*อง วิถีของลูกจะต*องข้ึนสูงจากแร็กเกตของผู*ส-งลูกข*ามตาข-าย ถ*าไม-ถูกสกัดก้ัน 

ลูกจะตกลงสู-สนามส-งลูกของผู*รับ (กล-าวคือ บนหรือภายในเส*นเขต) และ 

9.1.1 neither side shall cause undue delay to the delivery of the service once 

the server and the receiver are ready for the service. 

ท้ังสองฝPายต*องไม-ประวิงเวลาให*เกิดความล-าช*าในการส-งลูก เม่ือผู*ส-งลูกและผู*รับลูกอยู-

ในท-าพร*อมแล*ว 

9.1.2 on completion of the backward movement of the server’s racket head, 

any delay in the start of the service (Law 9.2) shall be considered to be 

an undue delay; 

การท่ีผู*ส-งลูกดึงหัวแร็กเกตมาด*านหลังพร*อมท่ีจะส-ง หากมีการประวิงเวลาในการเร่ิมส-ง

ลูก (กติกาข*อ 9.2) จะถือเสมือนว-าเปsนการประวิงเวลาในการส-งลูก 

9.1.3 the server and the receiver shall stand within diagonally opposite service 

courts (Diagram A) without touching the boundary lines of these service 

courts; 

ผู*ส-งลูกและผู*รับลูก ต*องยืนในสนามส-งในตำแหน-งท่ีทแยงมุมตรงข*ามกัน (แผนภาพ A) 

โดยเท*าต*องไม-เหยียบเส*นขอบใด ๆ ของสนาม 

9.1.3.1 In Para badminton Wheelchair and Standing Classes playing half 

court, Diagram D and F, respectively, apply. 

สำหรับการแข-งขันแบบคร่ึงสนามสำหรับพาราแบดมินตัน คลาสวีลแชร� และยืน เล-น

คร่ึงสนามตามแผนภาพ D และ F ตามลำดับ 

9.1.4 some part of both feet of the server and the receiver shall remain in 

contact with the surface of the court in a stationary position from the 

start of the service (Law 9.2) until the service is delivered (Law 9.3); 

บางส-วนของเท*าท้ังสองข*างของผู*ส-งลูกและผู*รับลูก ต*องแตะพ้ืนสนามในท-าน่ิงต้ังแต-เร่ิม

ส-งลูก (กติกาข*อ 9.2) จนกระท่ังส-งลูกแล*ว (กติกาข*อ 9.3) 

9.1.4.1 In Wheelchair Badminton: from the start of the service and until the 

service is delivered, the wheels of the server and the receiver must be 
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stationary, except the natural counter movement of the server’s 

wheelchair. 

สำหรับแบดมินตันคลาสวีลแชรbนับต้ังแต+เร่ิมส+งลูกจนกระท่ังส+งลูกไปแล"ว ล"อของวีล

แชรbของท้ังฝvายส+งและฝvายรับจะต"องน่ิงอยู+กับท่ีเว"นแต+จะมีการเคล่ือนท่ีโดยอัตโนมัติ

ของล"อเก"าอ้ีในทิศทางตรงกันข"ามของฝvายส+งลูก 

9.1.5 the server’s racket shall initially hit the base of the shuttle; 

ผู*ส-งลูกต*องเร่ิมตีลูกให*จุดสัมผัสแรกของแร็กเกตกระทบท่ีฐานของลูก 

9.1.6 the whole shuttle shall be below 1.15 metres from the surface of the 

court at the instant of being hit by the server’s racket; 

ทุกส-วนของลูกจะต*องอยู-ในระดับต่ำกว-า 1.15 เมตรในขณะท่ีแร็กเกตสัมผัสลูก  

9.1.6.1 In Wheelchair Badminton, the whole shuttle shall be below the 

server’s armpit at the instant of being hit by the server’s racket; 

Alternative Service Law 9.1.6 (b) also applies 

สำหรับวีลแชรbแบดมินตัน ทุกส+วนของลูกขนไก+จะต"องอยู+ต่ำกว+ารักแร"ของผู"ส+งลูก

ขณะท่ีแร็กเกตสัมผัสลูก กฎการส+งลูกแบบเก+า 9.16 (b) สามารถปรับใช"ได" 

9.1.6.2 In Para badminton Standing Classes, the Alternative Service Laws 

apply (9.1.6 (a) and (b)). 

สำหรับคลาสแบดมินตันประเภทยืน ใช"กฎการส+งลูกแบบเก+า 9.16 (a) และ (b) 

9.1.7 the movement of the server’s racket shall continue forwards from the 

start of the service (Law 9.2) until the service is delivered (Law 9.3); 

แร็กเกตของผู*ส-งลูกต*องเคล่ือนไปข*างหน*านับจากเร่ิมส-งลูก (กติกาข*อ 9.2) จนกระท่ังได*

ส-งลูกแล*ว (กติกาข*อ 9.3) 

9.1.8 in attempting to serve, the server shall not miss the shuttle. 

พยายามจะส-งลูกแต-ตีไม-ถูกลูก 

9.2 Once the players are ready for the service, the first forward movement of the 

server’s racket head shall be the start of the service. 

เม่ือผู*เล-นอยู-ในท-าพร*อมแล*ว การเคล่ือนแร็กเกตไปข*างหน*าของผู*ส-งลูกถือว-าเปsนการเร่ิมส-งลูก 

9.3 Once started (Law 9.2), the service is delivered when the shuttle is hit by the 

server’s racket or, in attempting to serve, the server misses the shuttle. 

เม่ือเร่ิมส-งลูก (กติกาข*อ 9.2) เม่ือแร็กเกตของผู*ส-งสัมผัสลูก หรือเม่ือพยายามจะส-งลูกแต-ตีไม-ถูก

ลูกถือว-าได*เร่ิมส-งลูกแล*ว 

9.4 The server shall not serve before the receiver is ready. However, the receiver 

shall be considered to have been ready if a return of the service is attempted. 
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ผู*ส-งลูกจะต*องไม-เร่ิมการส-งลูกจนกว-าผู*รับลูกจะพร*อม แต-จะถือว-าผู*รับลูกพร*อมเม่ือเร่ิมพยายาม

รับลูกท่ีส-งมากลับไป 

9.5 up any positions within their respective courts, which do not unsight the 

opposing server or receiver. 

ในการแข-งขันประเภทคู- ระหว-างท่ีมีการส-งลูก (กติกาข*อ 9.2, 9.3) คู-เล-นท้ังสองจะยืนในตำแหน-ง

ใดก็ตามในส-วนท่ีเปsนพ้ืนท่ีของตนเองในสนามโดยต*องไม-กีดขวางการมองของผู*ส-งลูกและผู*รับลูก 

 

10. SINGLES 

การเลbนประเภทเด่ียว 

10.1 Serving and receiving courts 

สนามสbงลูกและรับลูก 

10.1.1 The players shall serve from, and receive in, their respective right service 

courts when the server has not scored or has scored an even number of 

points in that game. 

ผู*เล-นจะส-งลูกและรับลูกในสนามส-งลูกด*านขวา เม่ือผู*ส-งลูกยังไม-มีคะแนนหรือคะแนนท่ี

ได*เปsนเลขคู-ในเกมน้ัน 

10.1.2 The players shall serve from, and receive in, their respective left service 

courts when the server has scored an odd number of points in that game. 

ผู*เล-นจะส-งลูกและรับลูกในสนามส-งลูกด*านซ*าย เม่ือผู*ส-งลูกได*คะแนนเปsนเลขค่ีในเกมน้ัน 

10.1.3 In Para badminton Classes playing half-court, the server and receiver 

shall serve from and receive in their respective service courts. 

ในการแข+งขันแบดมินตันคนพิการคลาสท่ีเล+นคร่ึงสนาม ผู"ส+งและผู"รับลูกควรส+งและรับ

ลูกในสนามส+งลูกของแต+ละฝvาย 

10.2 Order of play and position on court 

ลำดับในการเลbนและตำแหนbงการยืนในสนาม 

10.2.1 n a rally, the shuttle may be hit by the server and the receiver 

alternately, from any position on that player’s side of the net, until the 

shuttle ceases to be in play (Law 15). 

การตีโต*เปsนการตีลูกขนไก-สลับกันระหว-างผู*ส-งลูกและผู*รับลูกจากตำแหน-งใดก็ได*ใน

สนามของแต-ละฝPายท่ีมีตาข-ายก้ัน จนกระท่ังลูกไม-อยู-ในการเล-น (กติกาข*อ 15) 
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10.3 Scoring and serving 

คะแนนและการสbงลูก 

10.3.1 If the server wins a rally (Law 7.3), the server shall score a point. The 

server shall then serve again from the alternate service court. 

ถ*าผู*ส-งลูกชนะการตีโต* (กติกาข*อ 7.3) ผู*ส-งลูกจะได* 1 คะแนน และยังคงได*รับสิทธ์ิให*ส-ง

ลูกต-อในสนามจากอีกด*านหน่ึง 

10.3.2 If the receiver wins a rally (Law 7.3), the receiver shall score a point. 

The receiver shall then become the new server. 

ถ*าผู*รับลูกชนะการตีโต* (กติกาข*อ 7.3) ผู*รับลูกจะได* 1 คะแนน ผู*ส-งลูกจะหมดสิทธ์ิส-งลูก

ต-อ และผู*รับลูกจะเปล่ียนเปsนฝPายส-งลูกแทน 

11. DOUBLES 

การเลbนประเภทคูb 

11.1 Serving and receiving courts 

สนามสbงลูกและรับลูก 

11.1.1 A player of the serving side shall serve from the right service court when 

the serving side has not scored or has scored an even number of points in 

that game. 

ผู*เล-นท่ีเปsนฝPายส-งลูกจะต*องส-งลูกจากสนามส-งลูกด*านขวา เม่ือฝPายส-งลูกยังไม-มีคะแนน

หรือเม่ือได*คะแนนเปsนเลขคู-ในเกมน้ัน 

11.1.2 A player of the serving side shall serve from the left service court when 

the serving side has scored an odd number of points in that game. 

ผู*เล-นจะส-งลูกในสนามส-งลูกด*านซ*ายเม่ือฝPายส-งลูกได*คะแนนเปsนเลขค่ีในเกมน้ัน 

11.1.3 The player of the receiving side who served last shall stay in the same 

service court from where he served last. The reverse pattern shall apply 

to the receiver’s partner. 

ผู*เล-นฝPายรับท่ีเพ่ิงส-งลูกไปจะต*องยืนอยู-ในสนามด*านเดียวกับท่ีตนเพ่ิงส-งลูกไปและให*ผู*ท่ี

เล-นคู-กับผู*รับให*นำมาใช*รูปแบบท่ีกลับกัน 

11.1.4 The player of the receiving side standing in the diagonally opposite 

service court to the server shall be the receiver. 

ผู*เล-นท่ีเปsนฝPายรับท่ียืนทแยงมุมตรงข*ามกับผู*ส-งลูกจะเปsนผู*รับลูก 

11.1.5 The players shall not change their respective service courts until they win 

a point when their side is serving. 

ผู*เล-นจะต*องไม-เปล่ียนสนามการส-งลูกในสนามจนกว-าจะได*คะแนนจากการส-งลูก 
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11.1.6 Service in any turn of serving shall be delivered from the service court 

corresponding to the serving side’s score, except as provided in Law 12. 

การส-งลูกทุกคร้ังต*องส-งจากพ้ืนท่ีสนามส-งลูกท่ีตรงกับท่ีจะได*คะแนนตามคะแนนของฝPาย

ส-งยกเว*นตามท่ีได*กำหนดไว*ในกติกาข*อ 12 

11.2 Order of play and position on court 

ลำดับการเลbน และตำแหนbงการยืนในสนาม 

After the service is returned, in a rally, the shuttle may be hit by either player 

of the serving side and either player of the receiving side alternately, from 

any position on that player’s side of the net, until the shuttle ceases to be in 

play (Law 15). 

หลังจากท่ีลูกได*ส-งคืนกลับมาแล*วผู*เล-นของฝPายส-งหรือฝPายรับอาจเปsนผู*ตีลูกจากท่ีใดก็ได*

ภายในพ้ืนท่ีสนามของแต-ละคนโดยมีตาข-ายกันเปsนอย-างน้ีเร่ือยไปจนกว-าจะส้ินสุดการเล-นลูก 

(กติกาข*อ15) 

11.3 Scoring and serving 

การนับคะแนนและการสbงลูก 

11.3.1 If the serving side wins a rally (Law 7.3), the serving side shall score a 

point. The server shall then serve again from the alternate service court. 

ถ*าฝPายส-งลูกชนะการตีโต* (กติกาข*อ 7.3) ก็จะได*คะแนน 1 คะแนน และผู*ส-งยังคงได*ส-ง

ลูกต-อในสนามส-งลูกจากพ้ืนท่ีสนามอีกด*านหน่ึง 

11.3.2 If the receiving side wins a rally (Law 7.3), the receiving side shall score a 

point. The receiving side shall then become the new serving side. 

ถ*าฝPายรับชนะการตีโต* (กติกาข*อ 7.3) ฝPายรับได*จะได* 1 คะแนน ฝPายส-งก็จะหมดสิทธ์ิส-ง

ลูกต-อ และฝPายรับจะเปล่ียนเปsนฝPายส-ง 

11.4 Sequence of serving 

ลำดับของการสbงลูก 

In any game, the right to serve shall pass consecutively: 

ในแต-ละเกมสิทธ์ิในการส-งลูกจะต*องเรียงตามลำดับดังน้ี 

11.4.1 from the initial server who started the game from the right service court; 

ในการเร่ิมเล-น ผู*ส-งลูกคนแรกจะส-งจากพ้ืนท่ีสนามด*านขวา 

11.4.2 to the partner of the initial receiver; 

คนส-งลูกคนต-อไปคือคู-เล-นของผู*รับลูกคนแรก 

11.4.3 to the partner of the initial server; 

คนส-งลูกถัดไปคือคู-เล-นของผู*ส-งลูกคนแรก 
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11.4.4 to the initial receiver; 

หลังจากน้ันผู*รับลูกคนแรกจะเปsนผู*ส-งลูก 

11.4.5 to the initial server and so on; 

เวียนกลับมาสู-ผู*ส-งลูกคนแรก และเวียนกันไปเช-นน้ี 

11.5 No player shall serve or receive out of turn, or receive two consecutive services 

in the same game, except as provided in Law 12 or when a fault for 

misconduct is called. 

ผู*เล-นจะต*องไม-ส-งลูกหรือรับลูกผิดลำดับหรือรับลูกติดต-อกันสองคร้ังในเกมเดียวกัน เว*นแต-จะ

เปsนไปตามท่ีระบุไว*ในกติกาข*อ 12 หรือ ถูกขานเสียจากการประพฤติผิด 

11.6 Either player of the winning side may serve first in the next game, and either 

player of the losing side may receive first in the next game. 

ผู*เล-นคนหน่ึงคนใดของฝPายชนะจะเปsนผู*ส-งลูกก-อนในเกม และผู*เล-นคนใดคนหน่ึงของฝPายท่ีแพ*

จะเปsนผู*รับลูกก-อนในเกมต-อไป 

 

12. SERVICE COURT ERRORS 

ขhอผิดพลาดในสนามสbงลูก 

12.1 A service court error has been made when a player: 

ข*อผิดพลาดในพ้ืนท่ีสนามส-งลูกเกิดข้ึนเม่ือผู*เล-น 

12.1.1 has served or received out of turn; or 

ส-งลูกหรือรับลูกผิดลำดับ หรือ 

12.1.2 has served or received from the wrong service court; 

ส-งลูกหรือรับลูกในสนามท่ีไม-ถูกต*อง 

12.2 If a service court error is discovered, the error shall be corrected when the 

shuttle is not in play and the existing score shall stand. 

ถ*าพบข*อผิดพลาดในสนามส-งลูก ให*แก*ไขให*ถูกต*อง เม่ือลูกไม-อยู-ในการเล-น โดยไม-ต*องแก*ไข

คะแนน 

 

13. FAULTS 

การทำเสีย 

It shall be a ‘fault’: 

การเล-นท่ีถือว-า “เสีย” 

13.1 if a service is not correct (Law 9.1); 

การส-งลูกท่ีไม-ถูกต*อง (กติกาข*อ 9.1) 
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13.2 if, in service, the shuttle: 

ในระหว-างการส-งลูก ลูกขนไก- 

13.2.1 is caught on the net and remains suspended on its top; 

ลูกขนไก-ติดอยู-บนตาข-ายและยังคงค*างอยู-บนตาข-าย 

13.2.2 after passing over the net, is caught in the net; or 

ลูกขนไก-ติดค*างอยู-บนตาข-ายหลังจากลูกข*ามตาข-ายไปแล*ว 

13.2.3 is hit by the receiver’s partner; 

เล-นของฝPายรับเปsนผู*ตีลูก 

13.3 if in play, the shuttle: 

ถ*าในขณะเล-น ลูกขนไก- 

13.3.1 lands outside the boundaries of the court (i.e. not on or within the 

boundary lines); 

ตกลงบนพ้ืนนอกเส*นเขตสนาม (กล-าวคือ ไม-อยู-บนหรือภายในเส*นเขตสนาม) 

13.3.2 fails to pass over the net; 

ไม-ข*ามตาข-าย 

13.3.3 touches the ceiling or side walls; 

กระทบเพดานหรือฝาผนัง 

13.3.4 touches the person or dress of a player; 

ถูกตัวผู*เล-นหรือเคร่ืองแต-งกายของผู*เล-น หรือ 

13.3.4.1 In Para badminton a Wheelchair or Crutch is considered part of 

the player’s person. 

สำหรับพาราแบดมินตัน เก*าอ้ีรถเข็นหรือวีลแชร� หรือส่ิงค้ำยัน ถือว-าเปsนส-วน

หน่ึงของร-างกายผู*เล-น 

13.3.5 touches any other object or person outside the court;  

ถูกวัตถุหรือตัวบุคคลภายนอกท่ีอยู-ใกล*เคียงล*อมรอบสนาม 

(Where necessary on account of the structure of the building, the local 

badminton authority may, subject to the right of veto of its Member 

Association, make bye-laws dealing with cases in which a shuttle touches 

an obstruction). 

(ในกรณีท่ีมีความจำเป1นเก่ียวกับโครงสร"างของตัวอาคารผู"มีอำนาจเก่ียวกับแบดมินตัน

ท"องถ่ิน อาจใช"สิทธิความเห็นชอบของภาคีสมาชิกวางกฎเพ่ิมเติมเก่ียวกับกรณีท่ีลูกตก

กระทบส่ิงกีดขวางได") 
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13.3.6 is caught and held on the racket and then slung during the execution of a 

stroke;  

ติดอยู-ในแร็กเกต แล*วถูกเหว่ียงออกไปในระหว-างตีลูก 

13.3.7 is hit twice in succession by the same player. However, a shuttle hitting 

the head and the stringed area of the racket in one stroke shall not be a 

‘fault’; 

ถูกตีสองคร้ังติดต-อกัน โดยผู*เล-นคนเดียวกัน เว*นแต-ว-าลูกขนไก-ตกกระทบลูกหัวแร็กเกต

และส-วนเอ็นในการตีคร้ังเดียว ไม-ถือว-าเปsน “ลูกเสีย” 

13.3.8 is hit by a player and the player’s partner successively; or 

ถูกตีโดยผู*เล-นคนหน่ึงและคู-เล-นของผู*เล-นคนน้ันติดต-อกัน หรือ 

13.3.9 touches a player’s racket and does not travel towards the opponent’s 

court; 

กระทบแร็กเกตของผู*เล-น แต-ไม-ลอยเข*าไปในพ้ืนท่ีสนามของฝPายตรงข*าม 

13.3.10 in Wheelchair Badminton if the shuttle is:  

แบดมินตันประเภท วีลแชรb ถ"าลูก 

13.3.10.1 caught on the net and remains suspended on top; or 

ติด และยังค"างอยู+ด"านบนตาข+าย หรือ 

13.3.10.2 after passing over the net is caught in the net. 

หลังจากผ+านข"ามตาข+าย ลูกติดอยู+ในตาข+าย 

13.4 if, in play, a player:  

ถ*าในระหว-างท่ีกำลังเล-น ผู*เล-น 

13.4.1 touches the net or its supports with racket, person or dress; 

ถูกตาข-ายหรืออุปกรณ�ท่ีเก่ียวข*องด*วยแร็กเกตร-างกายตนเองหรือด*วยเคร่ืองแต-งกาย 

13.4.2 invades an opponent’s court over the net with racket or person except 

that the striker may follow the shuttle over the net with the racket in the 

course of a stroke after the initial point of contact with the shuttle is on 

the striker’s side of the net; 

ล-วงล้ำพ้ืนท่ีเหนือตาข-ายเข*าไปในเขตพ้ืนท่ีของคู-ต-อสู* ด*วยแร็กเกตหรือร-างกายตนเองเว*น

แต-ว-าผู*เล-นอาจใช*แร็กเกตติดตามลูกข*ามตาข-ายไปหลังจากสัมผัสกับลูกในลำดับแรก

ภายในพ้ืนท่ีของตน 

13.4.3 invades an opponent’s court under the net with racket or person such 

that an opponent is obstructed or distracted; or 
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ล-วงล้ำพ้ืนท่ีใต*ตาข-ายเข*าไปในเขตของคู-ต-อสู*ด*วยแร็กเกตหรือร-างกายตนเองและทำให*กีด

ขวางหรือทำลายสมาธิคู-ต-อสู* 

13.4.4 obstructs an opponent, i.e. prevents an opponent from making a legal 

stroke where the shuttle is followed over the net; 

กีดขวางคู-ต-อสู* กล-าวคือ กีดกันไม-ให*คู-ต-อสู*ตีลูกท่ีข*ามตาข-ายมาอย-างถูกต*องตามกติกา 

ในขณะท่ีเล-นลูกอยู-เหนือตาข-าย 

13.4.5 deliberately distracts an opponent by any action such as shouting or 

making gestures; 

จงใจทำลายสมาธิคู-ต-อสู*ด*วยการกระทำต-าง ๆ เช-น ร*องตะโกนหรือแสดงท-าทางใน

ระหว-างการเล-น 

13.4.6 in Wheelchair Badminton 

สำหรับวีลแชรbแบดมินตัน 

13.4.6.1 at the moment the shuttle is hit no part of the players’ trunk is in 

contact with the seat of the wheelchair. 

หากลำตัวด"านล+างของผู"เล+นมิได"ติดอยู+กับท่ีน่ังของวีลแชรbในขณะท่ีตีลูก 

13.4.6.2 if the fixation of a foot to the footrest is lost. 

หากเท"าของผู"เล+นหลุดออกจากท่ีพักเท"าของเก"าอ้ีในขณะท่ีตีลูก 

13.4.6.3 during play, the player touches the floor with any part of the 

feet. 

ส+วนหน่ึงส+วนใดของเท"าผู"เล+นสัมผัสกับพ้ืนสนามระหว+างการเล+น 

13.5 if a player is guilty of flagrant, repeated or persistent offences under Law 16. 

ถ*าผู*เล-นทำผิดอย-างโจ-งแจ*ง ซ้ำแล*วซ้ำอีก หรือผิดพลาดอยู-ตลอด ตามกติกาข*อ 16 

 

14. LETS 

การ “เอาใหมb” 

14.1 ‘Let’ shall be called by the umpire, or by a player (if there is no umpire), to 

halt play. 

“เอาใหม-” จะขานโดยผู*ตัดสิน หรือโดยผู*เล-น (ถ*าไม-มีผู*ตัดสิน) ให*หยุดเล-น 

14.2 It shall be a ‘let”, if: 

จะมีการขาน “เอาใหม-” เม่ือ 

14.2.1 the server serves before the receiver is ready (Law 9.4); 

ผู*ส-งลูกส-งลูกก-อนท่ีผู*รับลูกจะพร*อม (กติกาข*อ 9.4) 

14.2.2 during service, the receiver and the server are both faulted; 
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ผู*รับลูกและผู*ส-งลูกทำลูกเสียท้ังสองฝPายพร*อมกันในระหว-างการส-งลูก 

14.2.3 after the service is returned, the shuttle is: 

หลังจากรับลูกส-งไปแล*ว ลูกขนไก- 

14.2.3.1 caught on the net and remains suspended on its top; 

ติด และยังค*างอยู-ด*านบนตาข-าย  

14.2.3.1.1 except in Wheelchair Badminton when it is a fault. 

Or 

ยกเว*น แบดมินตันประเภท วีลแชร� ถือว-าเสีย หรือ 

14.2.3.2 after passing over the net is caught in the net; 

หลังจากลูกข*ามตาข-ายไปแล*วติดค*างบนตาข-าย 

14.2.3.2.1  except in Wheelchair Badminton when it is a fault. 

  ยกเว*น แบดมินตันประเภท วีลแชร� ถือว-าเสีย 

14.2.4 during play, the shuttle disintegrates and the base completely separates 

from the rest of the shuttle;  

ในระหว-างการเล-น ลูกขนไก-แตกแยกออกเปsนส-วน ๆ และฐานแยกออกจากส-วนท่ีเหลือ

ของลูกโดยส้ินเชิง 

14.2.5 in the opinion of the umpire, play is disrupted or a player of the opposing 

side is distracted by a coach; 

หากผู*ตัดสินเห็นว-า เกิดการรบกวนการเล-น หรือผู*ฝ©กสอนทำลายสมาธิผู*เล-นฝPายตรงข*าม 

14.2.6 a line judge is unsighted and the umpire or Instant Review System is 

unable to make a decision; or 

ผู*กำกับเส*นมองไม-เห็น และผู*ตัดสิน หรือ ระบบ Instant Review System (IRS) ไม-

สามารถตัดสินใจได* หรือ 

14.2.7 any unforeseen or accidental situation has occurred. 

เกิดกรณีท่ีไม-คาดฝ�นหรือเปsนเหตุสุดวิสัย 

 

14.3 When a ‘let’ occurs, play since the last service shall not count and the player 

who served last shall serve again. 

เม่ือมีการเร่ิมใหม- การเล-นจากการส-งลูกคร้ังล-าสุดถือเปsนโมฆะ และผู*เล-นท่ีส-งลูกคร้ังล-าสุดจะ

ได*ส-งลูกอีกคร้ังหน่ึง 
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15. SHUTTLE NOT IN PLAY 

ลูกไมbอยูbในการเลbน 

A shuttle is not in play when: 

ลูกไม-อยู-ในการเล-น เม่ือ 

15.1 it strikes the net or post and starts to fall towards the surface of the court on 

the striker’s side of the net; 

ลูกชนตาข-าย หรือเสาตาข-ายแล*วเร่ิมตกลงบนพ้ืนสนามในเขตแดนของผู*ตีลูก 

15.2 it hits the surface of the court; or 

ลูกตกกระทบพ้ืนสนาม หรือ 

15.3 a ‘fault’ or a ‘let’ has occurred. 

เกิดการ “เสีย” หรือการ “เอาใหม-” 

16. CONTINUOUS PLAY, MISCONDUCT & PENALTIES 

การพักระหวbางเกม 

16.1 Play shall be continuous from the first service until the match is concluded, 

except as allowed in Laws 16.2 and 16.3, and, for Wheelchair Badminton, 

16.5.3. 

การเล-นต*องดำเนินไปอย-างต-อเน่ืองนับต้ังแต-เร่ิมส-งลูกคร้ังแรกจนส้ินสุดการแข-งขัน เว*นแต-จะ

ได*รับอนุญาตตามกติกาข*อ 16.2 และ 16.3 และสำหรับวีลแชร�แบดมินตันข*อ 16.5.3 

16.2 Intervals: 

การพักระหวbางเกม 

16.2.1 not exceeding 60 seconds during each game when the leading score 

reaches 11 points, except Handicap matches (BWF Statutes, Section 4.1.3); 

and 

16.2.1 ให*พักในระหว-างเกมได*ไม-เกิน 60 วินาที เม่ือฝPายหน่ึงมีคะแนนถึง 11 

คะแนน ในแต-ละเกม; ยกเว*น การแข-งขันแบบต-อแต*ม (ข*อบังคับ BWF 4.1.3) และ 

16.2.2 not exceeding 120 seconds between the first and second game, and 

between the second and third game shall be allowed in all matches. 

ให*พักได*ไม-เกิน 120 วินาที ระหว-างเกมท่ี 1 และเกมท่ี 2 และระหว-างเกมท่ี 2 และเกมท่ี 

3 สำหรับการแข-งขันทุกคร้ัง 

(For a televised match, the Referee may decide before the match that intervals 

as in Law 16.2 are mandatory and of fixed duration). 

(ในกรณีท่ีมีการถ-ายทอดออกโทรทัศน� ผู*ตัดสินอาจตัดสินใจก-อนเร่ิมการแข-งขันได*ว-า จำเปsนต*องมี

การพักระหว-างเกมตามเวลาท่ีกำหนด ตามกติกาข*อ 16.2) 
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16.3 Suspension of play 

การพักการเลbน 

16.3.1 When necessitated by circumstances not within the control of the 

players, the umpire may suspend play for such a period as the umpire 

may consider necessary. 

เม่ือเกิดสถานการณ�จำเปsนท่ีผู*เล-นไม-สามารถควบคุมได* ผู*ตัดสินอาจส่ังให*พักการเล-น

ช่ัวคราวตามระยะเวลาเท-าท่ีจำเปsน 

16.3.2 Under special circumstances the Referee may instruct the umpire to 

suspend play. In Para badminton, repair of additional equipment for Para 

badminton (Law 5.2) may be considered a special circumstance. 

หากเกิดเหตุการณ�ท่ีไม-ปกติ ผู*ช้ีขาดอาจแนะนำให*ผู*ตัดสินพักการเล-นสำหรับวีลแชร�

แบดมินตันการซ-อมแซมอุปกรณ�เสริมท่ีใช*ในการแข-งขัน (กติกาข*อ 5.2) ให*ถือว-าเปsน

กรณีท่ีไม-ปกติ 

16.3.3 If play is suspended, the existing score shall stand and play shall be 

resumed from that point. 

ถ*ามีการพักการเล-น คะแนนท่ีได*จะยังคงเดิมและเม่ือเร่ิมเล-นใหม- จะนับคะแนนจาก

คะแนนเดิมน้ัน 

16.4 Delay in play 

การถbวงเวลาการเลbน 

16.4.1 Under no circumstances shall play be delayed to enable a player to 

recover strength or wind or to receive advice. 

ห*ามถ-วงเวลาการเล-นเพ่ือให*ผู*เล-นฟ¬­นคืนกำลัง หรือหายเหน่ือยหรือรับฟ�งคำแนะนำจากผู*

ฝ©กสอนไม-ว-าในกรณีใด ๆ 

16.4.2 The umpire shall be the sole judge of any delay in play. 

ผู*ตัดสินจะเปsนผู*ตัดสินใจเร่ืองการถ-วงเวลาในการเล-นแต-เพียงผู*เดียว 

16.5 Advice and leaving the court 

คำแนะนำและการออกนอกสนาม 

16.5.1 Only when the shuttle is not in play (Law 15), and until the players have 

taken up position to serve and receive shall a player be permitted to 

receive advice during a match. 

เม่ือลูกไม-อยู-ในการเล-น (กติกาข*อ 15) และผู*เล-นพร*อมท่ีจะรับและส-งลูก ผู*เล-นจะได*รับ

อนุญาตให*รับคำแนะนำระหว-างแมทช� เท-าน้ัน 
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16.5.2 No player shall leave the court during a match without the umpire’s 

permission, causing delay to play, except during the intervals as described 

in Law 16.2. 

ห*ามผู*เล-นเดินออกนอกสนามระหว-างการแข-งขัน หากมิได*รับอนุญาตจากผู*ตัดสิน  ทำให*

ถ-วงเวลาการเล-น ยกเว*นในระหว-างพักตามกติกาข*อ 16.2 เท-าน้ัน 

16.5.3 In Wheelchair Badminton, a player may be allowed to leave the court 

for one additional interval during a match in order to catheterise. The 

player shall be accompanied by any BWF appointed Technical Official. 

ในการแข-งแบดมินตันประเภทวีลแชร� ผู*เล-นจะได*รับอนุญาตออกนอกสนามได* ในกรณีท่ี

มีการพักเปsนกรณีพิเศษเม่ือจำเปsนต*องไปป�สสาวะเท-าน้ันโดยผู*เล-นจะต*องอยู-ภายใต*การ

ดูแลของเจ*าหน*าท่ีผู*ปฏิบัติงานด*านเทคนิคท่ีได*รับการแต-งต้ังจาก BWF เท-าน้ัน 

16.6 A player shall not: 

ผู*เล-นจะต*องไม- 

16.6.1 deliberately cause delay in, or suspension of, play;  

จงใจถ-วงเวลาหรือพักการเล-น 

16.6.2 deliberately modify or damage the shuttle in order to change its speed or 

its flight;  

จงใจเปล่ียนแปลงหรือทำลายลูกขนไก-เพ่ือเปล่ียนความเร็วและวิถี 

16.6.3 behave in an offensive or inappropriate manner; or 

แสดงกิริยาก*าวร*าว หรือ 

16.6.4 be guilty of misconduct not otherwise covered by the Laws of 

Badminton. 

กระทำผิดนอกเหนือกติกาแบดมินตันท่ีกำหนดไว* 

16.7 Administration of breach 

การดำเนินการเก่ียวกับความผิด 

16.7.1 The umpire shall administer any breach of Law 16.2, 16.4.1, 16.5.2 or 16.6 

by: 

ผู*ตัดสินจะต*องจัดการกับความผิดตามกติกาข*อ 16.2, 16.4.1, 16.5.2 หรือ 16.6 โดย 

16.7.1.1 issuing a warning to the offending side; or 

เตือนท่ีกระทำผิด หรือ 

16.7.1.2 faulting the offending side, if previously warned; or 

เสียท่ีกระทำผิดหลังจากได*ทำการตักเตือนมาก-อนหน*าน้ีแล*ว หรือ 
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16.7.1.3 faulting the offending side in cases of flagrant offence or breach. 

ขานเสียฝPายท่ีกระทำผิด ในกรณีท่ีมีความผิดหรือการละเมิดอย-างชัดเจน 

16.7. On faulting a side (Law 16.7.1.2 or 16.7.1.3), the umpire shall report the 

offending side immediately to the Referee, who shall have the power to 

disqualify the offending side from the match 

ในกรณีท่ีขานเสียฝPายใดฝPายหน่ึง (กติกาข*อ 16.7.1.2 หรือ 16.7.1.3) ผู*ตัดสินจะต*องแจ*ง

เร่ืองฝPายท่ีกระทำผิดต-อผู*ช้ีขาดให*ทราบทันที ซ่ึงผู*ช้ีขาดมีอำนาจให*ผู*กระทำผิดออกจากการ

แข-งขันได* 

17. OFFICIALS AND APPEALS 

เจhาหนhาท่ีสนามและการอุทธรณV 

17.1 The Referee shall be in overall charge of the tournament or championship(s) 

of which a match forms part. 

ผู*ช้ีขาดเปsนผู*ดูแลรับผิดชอบการแข-งขันท้ังหมด 

17.2 its The umpire, where appointed, shall be in charge of the match, the court 

and immediate surrounds. The umpire shall report to the Referee. 

ผู*ตัดสินท่ีได*รับการแต-งต้ังจะต*องทำหน*าท่ีควบคุมการแข-งขันในสนาม และบริเวณโดยรอบ

สนามแข-งขัน  โดยผู*ตัดสินต*องรายงานต-อผู*ช้ีขาด 

17.3 The service judge shall call service faults made by the server should they 

occur (Law 9.1.2 to 9.1.8). 

ผู*กำกับการส-งลูกเปsนผู*ขาน “เสีย”สำหรับการส-งลูกผิดท่ีผู*ส-งลูกกระทำ (กติกาข*อ 9.1.2 ถึง 

9.1.8) 

17.4 A line judge shall indicate whether a shuttle landed ‘in’ or ‘out’ on the 

line(s) assigned 

ผู*กำกับเส*นเปsนผู*ให*สัญญาณ “ดี” หรือ “ออก” ในบริเวณเขตเส*นท่ีได*รับมอบหมายให*ดูแล 

17.5 An official’s decision shall be final on all points of fact for which that official 

is responsible except that if, 

การตัดสินใจของกรรมการสนามสำหรับทุกเร่ืองถือว-าเปsนอันส้ินสุด เว*นแต-เม่ือ 

17.5.1 in the opinion of the umpire, it is beyond reasonable doubt that a line 

judge has clearly made a wrong call, the umpire shall overrule the 

decision of the line judge. 

ผู*ตัดสินเห็นว-าผู*กำกับเส*นตัดสินผิดอย-างแน-นอน ผู*ตัดสินต*องเปล่ียนคำตัดสินของผู*

กำกับเส*น 
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17.5.2 an Instant Review System is in operation, the system in operation shall 

decide on any line call challenge (BWF Statutes, Section 4.1.8). 

ระบบ Instant Review System เปsนระบบตัดสินในเร่ืองการขานของเส*นต-าง ๆ เม่ือมี

การร*องขอ  (ข*อบังคับ 4.1.8) 

17.6 An umpire shall:  

ผู*ตัดสินจะต*อง 

17.6.1 uphold and enforce the Laws of Badminton and, especially, call a ‘fault’ 

or a ‘let’ should either occur; 

ควบคุมการแข-งขันให*ดำเนินไปภายใต*กฎกติกาแบดมินตันอย-างเคร-งครัด โดยเฉพาะอย-าง

ย่ิง ในการขาน “เสีย” หรือ “เอาใหม-” เม่ือมีกรณีเกิดข้ึน 

17.6.2 give a decision on any appeal regarding a point of dispute, if made before 

the next service is delivered; 

ตัดสินคำอุทธรณ�ท่ีเก่ียวกับข*อโต*แย*งใด ๆ โดยต*องจัดการให*เสร็จส้ินก-อนการส-งลูกต-อไป 

17.6.3 ensure players and spectators are kept informed of the progress of the 

match; 

แจ*งผู*เล-นและผู*ชมให*ได*ทราบถึงความคืบหน*าของการแข-งขัน 

17.6.4 appoint or replace line judges or a service judge in consultation with the 

Referee; 

แต-งต้ังหรือเปล่ียนผู*กำกับเส*นหรือผู*กำกับการส-งลูก หลังจากได*หารือกับผู*ช้ีขาดแล*ว 

17.6.5 where another technical official is not appointed, arrange for that official’s 

duties to be carried out; 

หากไม-มีการแต-งต้ังเจ*าหน*าท่ีเทคนิคอ่ืนผู*ตัดสินจะต*องเปsนผู*ปฏิบัติหน*าท่ีน้ัน ๆ 

17.6.6 where an appointed official is unsighted, carry out that official’s duties or 

play a ‘let’; 

หากเจ*าหน*าท่ีท่ีได*รับการแต-งต้ังมองไม-เห็น ผู*ตัดสินจะต*องเปsนผู*ปฏิบัติหน*าท่ีน้ัน ๆ หรือ

ขาน “เอาใหม-” 

17.6.7 record and report to the Referee all matters relating to Law 16; and 

บันทึกและรายงานผู*ช้ีขาดทุกเร่ืองท่ีเกิดข้ึนตามกติกาข*อ 16 และ 

17.6.8 refer to the Referee all unsatisfied appeals on questions of law only. 

(Such appeals must be made before the next service is delivered or, if at 

the end of the match, before the side that appeals has left the court.)  
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แจ*งผู*ช้ีขาดเร่ืองการอุทธรณ�ความไม-พึงพอใจท่ีเก่ียวข*องกับกติกาเท-าน้ัน (โดยจะต*อง

เสนอคำอุทธรณ�ดังกล-าวก-อนการส-งลูกคร้ังต-อไป หรือหากเกิดข้ึนเม่ือการแข-งขันส้ินสุด

ลงแล*ว ก็ต*องดำเนินการก-อนท่ีฝPายอุทธรณ�จะออกจากสนาม) 
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Note:  In all diagrams that follow  = court area for play  and  = service area 

  พ้ืนท่ีสำหรับการเล-น  พ้ืนท่ีสำหรับการส-งลูก 

แผนภาพ D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Short service line Long service line 

เส*นส-งลูกส้ัน เส*นส-งลูกยาว 
 
Court and service court for Para badminton wheelchair Classes singles. 

สนามและสนามส+งลูก สำหรับแบดมินตันคนพิการคลาสวีลแชรb ประเภทเด่ียว  

 
แผนภาพ E 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      Short service line Long service line 

เส*นส-งลูกส้ัน เส*นส-งลูกยาว 
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Court and service court for doubles Para badminton wheelchair Classes doubles 

สนามและสนามส+งลูก สำหรับแบดมินตันคนพิการคลาสวีลแชรb ประเภทคู+ 
 
 
แผนภาพ F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Short service line Long service line 

เส*นส-งลูกส้ัน เส*นส-งลูกยาว 
 
Court and service court for Para badminton singles standing Classes playing half-court. 

สนามและสนามส+งลูก สำหรับแบดมินตันคนพิการคลาสยืน ประเภทเด่ียว เล+นคร่ึงสนาม 
 
 
All other standing Classes will play standard court (Diagram A) for both singles and 

doubles. 

คลาสยืนอ่ืน ๆ ท้ังหมดจะเล+นในสนามมาตรฐาน (แผนภาพ A) สำหรับท้ังเด่ียวและคู+ 

 

 

 


